PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80698801
Company '
Magna PT Spa KU E Delivery Note date 27/07/2026
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno Via dej .HNE+ AGEL S.rl
a aet Ciclamini, snc. i (.B;.\.
shipping address: S ‘ )
M PTS DA 3 1 LU 2 . Your Order-No. 550004698201
agna p.A.
clo Weerts WHA ) ‘ Customer No. 101371
Viale Francesco De Blasio 36 e Your VAT-No.
1-70026 MODUGNO Z.I. (BA) Rlcevuto con ”- SEfVa Qur VAT-No. ESA33478983
verifica sy qualits -
u LY
[TFansport Detalls: - allta,e.q uantity” ]
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 30858
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ttern Material No./ desription Customer Mat, No. Batch BoOXés Quantity _Units_—__ Weéight "Units__ ]
10 1000003276 M0146235 6755005326 40 1.560 PC 499,20 KG
S$6755|Synchronizer Hub 3/7 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698201

{[Packaging overview: ‘ . . |

{Identification Déeslgnation Customer Mat, No. “Weight Volume Quantity]
3100000394 TBAS520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 gIIBRI;\IaOSTOM-TBASZDSST PALLET 17.00KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 8,10KG 0 1
Net Weight: 499,20KG 42
Gross weight 573,90KG

Total volume: 0,00

VO USSRl

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON) 'RADIFORM) (PIRON’ (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Balita s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agud(n 1
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478083 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A [SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



)
EDI - ISSUE SLIP

SHPMT .REF.No. :110689

07.23.2026 - 13:03

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 30856

~No: 91014517 , -NUMBER : 101371 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT S.p.A. c/o Weerts WHA SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Viale Francesco De Blasio 36 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno z.i. (BA) INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR

80698800 M0145781 1.560,000 PC s/ 56754|Synchronizer Hub 2/6 - SIR

550004698101

27.07.2026 1000003275

olo VP: 1 -TBAS507064-TBA520857 PA X 0,000 3100000396
VP: 40 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 1 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

Batch: 6754004826

Dang.gocds:

80698801 M0146235

550004698201

27.07.2026 1000003276

0l0 VP: 1
VP: 40
VP: 1

Batch: 6755005326

-TBAS507064-TBA520857 PA
-TBA520880 KLT SIRIUS
-TBA520892 TAPA SIRIUS

1.560,000 PC s/

Dang.goocds:

S

86755 | Synchronizer Hub 3/7 - SIR

0,000 3100000396
39,000 3100000394
0,000 3100000395

80698802 M0174420

550004786501

27.07.2026 1000003277

010 VP: 1
VP: 40
VP: 1

Batch: 6795004626

-TBAS507064-TBA520857 BA
-TBA520880 KLT SIRIUS
-TBA520892 TAPA SIRIUS

1.560,000 PC s/

Dang.goeds:

=

S6795 | Synchronizer Hub 4/8 - SIR

0,000 3100000396
39,000 3100000394
0,000 3100000395

80698803 MO0I146355

550004698401

27.07.2026 1000003278

010 VP: 1
VP: 40
VP: 1

Batch: 6796005126

~TBA507064-TBA520857 PA
-TBA520880 KLT SIRIUS
-TBA520892 TAPA SIRIUS

1.560,000 PC s/

Dang.goods:

»

56796 | Synchronizer Hub 5/R - SIR

0,000 3100000396
39,000 3100000394
0,000 3100000395
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Remnente {nombra, domicio,
1 éditeur (non, er{re&r.a, pa'ys)

PMG

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n.

F-33682 Mieres

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ce transport est soumis, non obstant touts

clausule contralre, & ta Convection relative au
Contrat da Transpost Intemational de
Marchandises par Route (CMA)

Este transporta queda sometide, no obstants
toda cléusula contraria, al Convenlo sobre el
Contrato de Transports Intemacional de
Mercancias por Cametera (CMR)

This camiage i subject, notwithstanding any
clausa to the coatrary, to the Convection on

the Contract for the Intemnational Camiage of
Goods by Road (CMR)

Les parties encadrées de lignes grosses doivent 8tre remplies par le transporteur.

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador.
20+22+23426 The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier.

ambos inclusive y

¥ compris et
including and

1-16

To be complzted on tha sender's responsability

Avrellenar bajo la responsabilidad del remitente
Aremplir sous [a respensabilité de I'expeditéur

2 R s

Lonsignee (name, address, colﬁnt[y),,
‘ oy C} ﬁf‘ { \

'4'..1 -
L N
Vieds  Slomersco

[; nombre, domicilio, pais)
17 Transporteurs suuoessx}s( adresse, pays)

Successive camiers (name, a&dress cotintry)

,’r
LA el Mhecke fA
[y ~ —
.! CrLTD TRASPORTI SRL
VINARIAVECCHIA, 4

o Biees 26
— T ! e EL327 T L TOLA SERRA (AV
«{" ] 1\/( Hl' AENTES (L & ) SRS 52230€41 BV

3 Lugardeentmgada!amemncla(lu igar, pais) — 4 -0 M/IGOUDLC9/R
Liel prévu Eruurlalwralsondelamamhandlsa(heu pays) R o - Tatalal -3

Pilace of di of the goods (place, country) - “ndn db 9_82.5‘\961 845
v e S T
'T-‘v‘ 0 18 d nombre, domicilio, pals) e
= l_ ] L’:~ Uy 6\ Transporteum successifs (nom, adresse, pays)

Successive carriers (name, address, country)

Lugar y fecha de carga de la mercancia (fugar, pai
4 Lisl ot date da la prise en charge defa ma:mandlse (Ileu pa , date)
Piace and date of taking over the goods (place, country, da )ys

(/\_;U (i{ ST ;{}_',-.'/Uil(:'::- S 19  abservaciones del partsad

{ Réserves et observations du transporteur
Caier’s reservations and obsemvations

Docunsets aggm El PORTEADOR no se hace responsable de la falta de bultos o
otumnets a . " - . .
deterioro de la mercancia, si la reclamacién no viene
acompafiada de un CERTIFICADO del COMISARIO de averias.
Marcas y nimeros Niimero da bultos Clase da smbalaje Naturaleza de la mercaneia N.2 estadistico Peeo bruto, K 3
6 Ma:quag' et numéros 7 Nombre de colis 8 Mads d' ambaﬂaagia 9 Nature do [a marchanise 10 Ne gtausttqua Peids bnd, K!lg 12 ‘éﬂﬁ? Zn; 3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Naturs of the goods Statistica! number Grass weightin Kg, Vu!un?e Inm3
- Lo ( .
VoS
fa ( . )
tia T i 3
"," f -~ l < ( )
, e A L aITe 4
v ovd
o (5
Classe Chiffre Lettre
Class Number Letter [ADR)
26 lzacién da la carga / Realisation du / Loading Realizacién dola IF da la livralson / Delivery
Uegada / Arrivée f Anival sisstisssecssians feresressicrsescsiasss § 200 o h Llegada / Arrivée / Asrival W - 12.00....... h
Salida / Depart / Dep / /200........ Salida/ Depart / Departure SR SUORR— || JO —
i U h P Nombre del conductor Nombra del destinatario (1
Llogata provits [ ATH0 GEMandB ARG s L 2,00 e s N o 1 Nombra del conduct N e (1
Nombre del conductor Nombra del remitente (1) Driver name Consignaa nama (1)
Nom du conducteur Nom de I'expéditeur (15
Driver nams Sender name (1)
Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature Fimma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature
Instrucciones del remitente
13 Instructions de I'expéditeur 20 Eﬁﬂﬁiﬁgfﬁa&?ﬂ: N
Sender's instrunctions Special agreements
L]
14 vehteulo N2 e A pagar por; Remitente Moneda Consignatario
Vehiculs N® ‘:‘7 ‘:‘ﬁ‘) A ‘.’u E} 21 To be paid by: Sender's Cunency Consignes
Lomy N. st e = Precio del transporte:
Camiage charges:
Remolque /SR N2 - J D tos:
Remorque /SR N2 - é:) .'é?. < C..n escuentas: B
Traderisemiiarler N, f"f‘.‘{'i,u AR g () Deductions:
Liquido/Balance .
Fomma do Pago . . * Towren 7
15 F‘lesc onsgd'aﬁranchissament ) Supplem. charges: '
Instuctions as to payment for camage Gastos accesorios: + .
Porta pagadof Franco/ Carriage paid Other charges: y .
Perto debidof Mon france/ Carrage forward TOTAL N T Via . < e u
22 Formalizado en ‘, ~ . C Mame
Embli & ]/'J| €f £ o {, -.‘! ; ¥, (/[) 20 16  Roembolso/ Remboursement / Cash n delivary mI[],
Established in 5 v

2 2 7y "‘:‘(,LI.JL./...«. ‘s:f"//f 7.

7
Wz TRACAMSA S'L.
= 'CamiinG de Tobares 3
19198 Tértola-de Henares

Guadala;a (Espa a) 1}
3108949 6 /
%odel om

Signature et tmbre du transporteur
Signature and stamp of the carmier

Recibodala fa
Marchandises em’: l
) Goods recerve -~

PMG Astunas Powder Metal S A u.
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,
sﬁ&ﬂ?&%ﬂ’lﬁ“ Stour T
Sepe s
(1) fa falta de firma respansabitiza directaments al remitente

COPIA BLANCA: REMITENTE / AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOS ADMINISTRATIVOS

Firma y sello del consignatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee
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